
W E’RE O N THE W EB E XPLO RE 
MO RE AT:  

L I NDBO NANO N. O RG 
 

COMUNIDAD                    
 
Autos abandonados  - la propiedad privada       673-5858 
Autos abandonados – en la calle                       335-5932 
Perros ladrando                                                   348-4250 
Primero Llamada para la Ayuda                         335-5000 

Basura/Reciclando                                              673-2917 
Grafiti Hotline                                                      673 2090 

Condiciones de hogares, césped largo etc.        673-5858 

Lind-Bohanon Neighborhood Assoc:                   588-7641 

McGruff House (casa segura para niños)            673-2922 

MTC/Busline/Autobus                                          373-3333 

Problemas de Ruido:                                           673-5827           
Directiva de los parques                                     661-4872 
Luces apagados en la avenida                           348-4448 

Controla de contaminación y ruido                     673 5897 

Información sobre licencia de renta                    673-5856 

Basura y Quejas de Hierbas                               673-5858 

Aceras                                                                 673-2441 

Llama sobre aceras rotos, o que no han limpiada de la nieve 
Luces del calle apagados:                                  639-1234 

Conservación del callejón y de la calle               673-5720 

Luces del calle apagados (NSP)                         374- 9550 

“¿Quién Posee Esa Casa tan Problemática?”:   348-3011 

Información de las zonas                                    673-5836 

EMERGENCIA 
 
Cualquier actividades sospechosas o 
situaciones de emergencia llaman a 911 
inmediatamente 
 
La policía, el Fuego, la Ambulancia: 
                                 911  
Fuego Estaciona 20# ______________ 
Escuela________________________ 
Cuida de ninos____________________  
Lidere del Club del Bloque__________  
Representante de la Ciudad —  
Barbara Johnson 673-2204  
Asst. Sara Goodnough  
El Senador Linda Higgins— 
651-296-9246 
Diputado Joe Mullery — 
651-521-4921 

“ ¡¡ Se siente como en casa!!” 

Our Local Businesses and Services  
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LindBohanon Neighborhood 
Association 
PO Box 29525 

Phone: 612-588-7641 
Fax: 763-561-2525 

¿Nuestro Vecindad Ofrece las Conveniencias de la Ciudad y 
¿Adora la vida de la no-
che? ¿Prefiere comprar 
donde no hace una excur-
sión  lejos o se encuentra 
perdido entre 5,000 otros 
compradores?   

Para ir al norte, al sur, al 
este,  o al oeste todo esta 
accesible, pero el ruido de 
la carretera es mínimo en 
nuestro vecindad. Cuatro 
carreteras mayores: 694, 
94, 100, y 252 nos conec-
tan a nuestros hogares, el 

trabajo, las actividades so-
ciales, etc. El mapa en la 
próxima página muestra 
nuestro vecindad como re-
laciona al área más grande 
de Minneapolis.  

El centro deportivo, los tea-
tros, el arte, los restauran-
tes, y varias otras formas 
de pasatiempo son sólo 6 
millas al sur en 94E. El Pa-
seo Comercial de Brookda-
le y varios otros centros de 
compras son rápidamente 

accesibles …desde la ca-
rretera 694 que corre al 
este al oeste, o la carretera 
100 norte que corre al nor-
te y al sur en la zona occi-
dental de nuestra vecin-
dad.  

Para más información so-
bre todas las cosas sensa-
cionales que suceden en el 
área de Minneapolis no 
asunto en cual  tiempo, 
contacta por favor: 612-
673-5123. 

Message Line: 612-588-7641; E-mail: LindBohanonNA@aol.com 
                                                 www.neighborhoodlink.com/minneapolis/1-bna  
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Bienvenidos a la Vecindad 
de Lind-Bohanon! 

¡¡…. se siente como en ca-
sa!! 

¡Felicidades y Bienvenidos! 
Han llegado a una vecin-
dad muy vital con muchas 
oportunidades a disfrutar 
una vida de alta calidad 
por personas de todas 
edades. Aqui tememos el 
Rio Misisipi´, buenas ca-
sas, buenas escuelas, par-
ques excelentes y cerca 
para caminar, caminos pa-
ra bicicletas, un volumen 
muy bajo del crimen, y re-
sidentes muy activas y vi-
vas, y mas. 

Historia de la Vecindad  
Lind-Bohanon estaba esta-
blecida por la Ciudad de 
Minneapolis en 1887. Tem-
prano en el desarrollo de la 
vecindad había conexiones 

fuertes al rió Missis-
sippi.  Mucha de la 
madera y otras mate-
riales para la cons-
trucción llegaban por 
barcazas y otros bar-
cos.  Muchas de las 
casas ancianas en la 
vecindad eran casas 
de transito por la gen-
te quien trabajaba en la 
vecindad de Lind-Bohanon.  
Uno de los empleadores 
mayores era una asilo/
granja localizada en la sec-
ción norte de Lind-
Bohanon. 
El nombre de la comuni-
dad viene de combinar 
el nombre de la escuela,  
Jenny Lind (denominado 
para la Cantadora sueca 
con apodado ¨la Pájarita¨ 
que realizó para el circo de 

P.T. Barnum durante mu-
chos años), con Bohanon 
(una familia que tuvo mucha 
influencia en el estableci-
miento de la vecindad).  
El vecindad tiene una histo-
ria urbana que empieza des-
pués de la segunda guerra 
mundial. La mayor parte de 
los residentes originales 
eran las familias de vetera-
nos de segunda guerra mun-
dial quién...Continuado de Pá-
gina 3 
 

¡¡La Vecindad de Lind-Bohanon le da la bienvenida!! 

Nuestra Vecindad se siente 
como en casa 

Mapa del área 2 

Las empresas 4-5 

Eventos para la Comu-
nidad 

5 

Telefonos  de Emer-
gencia 

7 

Ir en bicicleta por el río 
Misisipi´ 

3 

Información sobre los 
Block Club  

6 

Información sobre las 
escuelas 

3 

� Historia de la Vecindad 

�Consejos Prácticos de la 
Vecindad 

�Mejores lugares para ir de 
compras  

�Las escuelas/Cuidado de 
los niños 

�Colección de la Basura/
eliminación de la Nieve   

�Actividades para la Familia 

�Las Iglesias 

� Parques/Caminos para 
bicicletas 

LBNA Lyndale Gateway Sign 2002  



Bohanon . 
• A retener a los residen-

tes y atraer propieta-
rios nuevos a nuestra 
comunidad. 

• A reconocer nuestra 
posición como una co-
nexión a los suburbios 
de la metrópoli de Min-
neapolis. 

 
• A trabajar con el perso-

nal elegido empleados 
de la ciudad, y con co-
munidades circundan-
tes, para aminorar los 

A reforzar el sentido de la 
pertenencia y la identidad 
para nuestros residentes. 
A tomar un enfoque proac-
tivo a mantener los recur-
sos, los negocios, los par-
ques, las escuelas, los 
hogares y la comunidad en 
total, al esforzarse por me-
jorar la calidad de todos 
aspectos de nuestro vecin-
dad.  
 
• A mantener y aumen-

tar la calidad de la vi-
vienda de Lind-

impactos negativos y 
potencialmente negati-
vos en nuestro vecin-
dad.  

 
• A buscar las solucio-

nes dinámicas a asun-
tos que implican nues-
tra comunidad.  

 
• A permitir a nuestros 

vecinos a salir sin el 
temor, y para saber 
que nuestros hogares 
son seguros y nuestros 
vecinos nos cuidan y 

Nuestra Visión para el Lind-Bohanon 

“ ¡¡ Se siente como 
 en casa!!” 

unproceso basado en y 
planeado por la vecindad  
para ayudar los vecinda-
des aumentan su capaci-
dad de identificar y resol-
ver sus propios problemas 
por la asociación con el 
gobierno y otros. En 1998, 
la Ciudad aprobó nuestro 
Plan de la Acción de NRP, 
una estrategia que dura 
cinco años para mejorar 
nuestra vecindad. LBNA 
tiene las reuniones de la 
junta directiva en el primer 
jueves de cada mes, y tie-

ne las reuniones de la ve-
cindad en el segundo miér-
coles del mes por lo menos 
cuatro veces al año 
(anunciado en el boletín 
mensual). Las reuniones 
de la junta directiva y la 
vecindad están abiertas al 
público. Para asistir su pri-
mera reunión con otro veci-
no, llamar por favor nues-
tra línea del mensaje en 
588-7641 o visitar nuestro 
sitio del web a neighbor-
hoodlink.com/minneapolis/
l-bna.  

LBNA: Ofrézcase la Voz de, para y por los Vecinos 
La Asociación de la Vecin-
dad de Lind-Bohanon 
(LBNA) se organizó en di-
ciembre 1989. LBNA es la 
conexión a nuestras agen-
cias del gobierno y a otras 
organizaciones cívicas ta-
les como la Coalición del 
Vecindado de Paseo de 
Misisipí y el Concilio de Im-
plementación de Penn-
Lowry, y  es una voz para 
residentes. LBNA forma 
parte del Programa de Re-
vitalización de Vecindad de 
la Ciudad (NRP). NRP es 

“Únanos el 
primer jueves 
del mes para 

averiguar cómo 
que su voz 

puede hacer una 
diferencia para 
usted y para su 

vecindad.” 

Aproximadamente 6 millas 
norte del área central de 
Minneapolis. Nuestra ciu-
dad dentro de la ciudad 
tiene una atmósfera del 
pueblo pequeño donde ve-
cinos se precian en cono-
cer uno al otro y tomar un 
posición activa a mantener 
nuestras escuelas, a los 
parques, al río, y a nuestra 
comunidad esencial en el 
siglo XXI. Tenemos aproxi-

madamente 1700 casas y 
4500 vecinos dentro de 
nuestra aproximada 7 milla 
radial del vecindad según 
el 2000 censo. 

¡¡¡¡La ciudad Dentro de la Ciudad! !!!!  

Caption describing picture or 
graphic. 
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Espectáculos de la Comunidad  
 
Ene –  
Feb -  
Mar - Concurso de cocinar chili - Isla Nicollet 
Abril – Anual día de limpiar el Rió Misisipi 
Mayo – Operación de barrer limpia/La escuela termina 
          Celebración el el parque de Jenny-Lind 
          Picnic de las patrullas voluntarias de la vecindad 
Junio – Ventas desde los garajes de la comunidad 
(***Spring Art Party ) 
Julio – (***4th of July)  
Agosto – Noche Nacional de Seguridad en la Comunidad 
Sept – Anual día de limpiar el Heritage Day 
Oct – Holloween 
Nov – Dia Nacional de Gracias 
Dec – Dia de Fiesta en Avenida 44 en Patrick Henry High School 

AREA CHURCHES: 
 
Giving in Grace Christian Center 
Sunday 1:00pm Wednesday Bible 
6:30pm Church 
“...the place to be.” 
5200 Emerson N 612-521-4929 
 
Reorganized Church of Jesus Christ 
of Later Day Saints 
Refreshments 9:30 am 
Worship 10:00am 
612-529-6265 
 
Gethsemane Lutheran Church 
47th & Colfax Ave. N. 
Sunday Worship 9:00 a.m. 
612-521-3575 
 
Hope Lutheran Church 
Sunday 8:00 & 11:00am 
Education Hour 9:30 am 
Wednesday Service  6:30pm 
Sunday School 9:30 am 
612-521-3545 

Empresarios y Servicios de la Comunidad 

Jerga de Lind-Bohanon 
 
LBNA = Asociación de la vecindad de 
Lind-Bohanon 
WCNC = Asoc. De la vecindad de Web-
ber Camden 
SCNC = Asoc. De la vecindad de Shin-
gle Creek 
MCNC = coalición del camino del Rio 
Misisipi. 
Plan dominante de parte norte del Rio 
Parque Regional del Rio Misisipi 
Paseo de Humboldt 
Paseo del Memorial a la Victoria 
Centro de compras de Brookdale 
North Memorial Hospital 
CP Ferrocarril 
CCP-SAFE 
Block Club Leaders-McGruff House 
CLIC = Comite del mejorimiento en el 
futuro 
NCDA = Desarrollo de los trenes para 
viajar al trabajo 
www.northstartrain.org 
 
Colección de basura Miércoles/Jueves 
en la mañana 
Reciclar cada otra Jueves 
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La Reparación de Autos 
Camden Auto Center 
4535 Avenida Lyndale Norte 
612-529-6800 
¡Los dueños Paul y Susan Schuster 
son unos de nuestras empresas que 
tienen  dueños que prefirieran tam-
bién vivir en la vecindad! ¡Estuvieron 
aquí durante 35 años! ¡Activo en la 
comunidad! ¡Pare y vea lo que los 
hace una gema en nuestra vecindad!  
 
Milans Motor 
616 45th Avenida Norte 
612-529-7300 
 
Centros de Cuida  
Parkcrest Baptist Care Center 
517 49th Avenida Norte 
612-529-7747 
(SENIOR LIVING:62 or Older) 
 
Shingle Creek Commons 
4600 Humboldt Avenida Norte 
612-588-2303 
 
Gasolinera 
LynStop Gas Station 
4501 Avenida Lyndale Norte 
612-529-4335 
 
Comestibles 
Guy-Am 
4539 Avenida Lyndale Norte 
612-522-9222 
 
Pantry Market 
5200 Avenida Bryant Norte 
612-529-1579 
 
La Ferretería 
Camden Hardware Hank 
4895 Avenida Lyndale Norte  
612-529-1579 
¡El dueño desde el año 1999,  Andy 
Lange continúa el papel establecido 
de experto de hardware! 
¡“Ofrecemos la calidad el servicio y 
los productos en precios razona-
bles”.  Un negocio que ancla a nues-
tra vecindad. 

Reparacion de Casa 
VIP Home Center 
4626 Avenida Lyndale Norte 
612-521-7663 
 
Resortantes  
Dairy Queen 
4719 Avenida Lyndale Norte 
612-529-3820 
¡Los dueños Jon y Lorrie Olson cele-
bran su año 5 en esta ubicación en 
2000! ¡Ellos han vivido y trabajado 
en este vecindad todo sus vidas y no 
hecho sueño a salir de sus gran 
clientes, de los vecinos, o de los 
amigos de Lind-Bohanon!  
 
McDonald´s 
4435 Avenida Lyndale Norte 
612-521-1200 
 
Rachael’s Club 46 Bar and  
Restaurant 
4601 Avenida Lyndale Norte 
612-521-8066 
 
Seguros 
 
B-Safe 
4757 Lyndale Ave. N. 
612-529-7269 
 
El dueno George Miles le ofrece un 
servicio a hacer llaves nuevas a 
nuestro vecindad. Una prioridad para 
el y su negocio es a mantener la se-
guridad por todas las vecinas. Llá-
melo para información en sus nece-
sidades de la cerradura y las llaves. 
 
Fabricaciones 
 
Hirshfields – fabricación de la pintura 
4450 Lyndale Ave. N. 
612-522-6621 
 
Impact Mailing-Global Bendery 
4500 -  4600 Lyndale Ave. N. 
612-521-6245 
 
Mereen Johnson Machine Co. 
4401 Lyndale Ave. N. 
612-529-7791 
 
Motel 
Camden Motel 

4659 Lyndale Ave. N. 
612-522-3361 
Motocicletas 
 
Minneapolis Custom Cycle 
4330 Lyndale Ave. N. 
612-529-8446 
 
Almacenamiento 
Acorn Mini Storage 
4652 Lyndale Ave. N. 
612-521-0147 
Lyndale Tax Service 
4707 Lyndale Ave. N. 
612-287-8474 
 
Servicios para la Comunidad 
 
Allied Waste Recycling Inc. 
4345 Lyndale Ave N 
612-522-6558 
 
H&H Buying and Selling 
(compra y venta) 
4408-4416 Lyndale Ave N 
612-522-3331 
 
Traffic Technologies 
4700 – 4754 Lyndale Ave N 
612-522-3331 
 
 

Números del Teléfono 

Empresarios y Servicios de la Comunidad 

con una base fuerte en el co-
nocimiento y las habilidades 
que ellos necesitarán para te-
ner éxito en el siglo XXI. Esto 
se logra por un esfuerzo multi-
facético y cooperativo que in-
cluye los trabajadores escola-
res, los padres y la comuni-
dad. La población del estu-
diante en La Escuela Jenny 
Lind de la Comunidad refleja 
la diversidad rica que se en-
cuentra en la población de la 
ciudad. Los estudiantes y los 
trabajadores escolares hono-
ran la distinción de cada una 
de nuestras culturas y los va-
lores que son comunes a to-
dos nosotros. Nuestra meta 
deberá fomentar el respeto, la 
comprensión, y la apreciación 
para todas personas.  
 

Hay muchos programas 
efectivos donde estudian-
tes, los padres y la facultad 
trabajan juntos a influir po-
sitivamente a las vidas de 
los niños de La Escuela 
Jenny Lind de la Comuni-
dad, unos como: los pro-
gramas académicos que 
representan las experien-
cias de las salas de las cla-
ses, los programas espe-
ciales que ofrecen oportu-
nidades para capitalizar a 
los intereses especiales de 
los niños, las necesidades 
y el potencial; adultos que 
toman posiciones de lide-
razgo que planean y entre-
gan los servicios a la es-
cuela y a la comunidad; 
miembros de las familias y 
de la comunidad que pro-

Escuela Jenny Lind 

Jenny Lind  Elementary  

Olson Middle School 
(secundaria) 
1607 51st Ave N 
612-627-7280    
 
Escuela de St. Elizabeth 
Seton  
5140 Fremont Ave N 
612-529-7781 

Escuelas de la vecindad 
La Escuela Jenny Lind de 
la Comunidad 
5025 Avenida Bryant Norte 
612-627-2973 
 
Patrick Henry High School 
(preparatoria) 
4320 Newton Ave N 
612-668-2000 
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que de Webber y el Ferro-
carril Canadiense-Pacífico 
y en el oeste por la Aveni-
da de Humboldt. Según el 
2000 censo, Lind-Bohanon 
tiene una población de 
4,449 residentes en 1,768 
casas. Representa 1% de 
a la población total de la 
ciudad. Es una vecindad 
residencial de la clase 
obrera con 87.3% de las 
casas habitada por el pro-

pietario. Los señales inclu-
yen el Río Misisipí, Hum-
boldt Greenway, Lyndale y 
pasillos de negocio de 
Webber-Camden, la Es-
cuela Jenny Lind (Kinder -5 
Elemental), Escuela Catoli-
ca de Sta. Isabel Seton 
(Kinder-8), varias iglesias y 
varios parques.  

Historia de la Vecindad/Perfil de la Vecindad Continuado de Página 1  
recibieron ayuda por la mi-
litaria.  
PERFIL DE LA VECINDAD 
Lind-Bohanon es un parte 
de la Comunidad de Cam-
den que incluye los vecin-
dades del noroeste de Min-
neapolis: Victoria, Shingle 
Creek, Webber-Camden y 
Lind-Bohanon. Lind-
Bohanon tiene frontera en 
el norte por la avenida 53, 
en el este por el Río de Mi-
sisipí, en el sur por el Par-

Lind-Bohanon 
tiene una 

población de 
4,449 

residentes en 
1,768 casas. 

porcionan apoyo para estu-
diantes quien estén consi-
guiendo la excelencia; a tener 
nuestra facultad fantástica ga-
nar premios y apoyo de la co-
munidad; todos son razones 
por qué Jenny Lind es una ini-
ciación maravilloso para los 
niños en nuestra vecindad. 
Para más información contac-
ta La Escuela Jenny Lind de la 
Comunidad a:  
5025 Avenida Bryant Norte, 
Minneapolis, MN 55430  
(612) 627-668-2020 
 

La Escuela Jenny Lind de 
la Comunidad se construyó 
en 1995. Es una escuela 
del vecindad en la vecin-
dad de Lind Bohanon-
Camden. La escuela ofre-
ce un programa contempo-
ráneo escolar que sirve el 
jardín de la infancia 
(Kinder) hasta el quinto 
grado. Denise Wells, prin-
cipal, tiene 635 estudiantes 
andando los vestíbulos.  
Aproximadamente la terce-
ra parte de los estudiantes 
a Jenny Lind son Africana-
Americana, otra tercera 
parte son Asían-Americana 
y otra tercera parte son An-
gla-Americana (blanca).  
 
La misión de Jenny Lind es 
a proporcionar estudiantes 

Biblioteca—Webber Camden 
Biblioteca y Alberca—–612-
370-4915 
 
Cuida de ninos en la vecin-
dad—New Horizon @ Gethse-
mane, 4600 Avenida Colfax 
Norte, 612-521-0139 



son….  
**Césped alto, la hierba 
sobresaliendo por encima 
del camino. El césped no 
puede obstruir el derecho 
de vía público de aceras ni 
callejón. El césped alto se 
considera algo mas que 6 
pulgadas, y feo en 3-4 pul-
gadas.  
**Vehículos inoperables, 
vehículos sin placas actua-

Las condiciones siguientes 
en su propiedad pueden 
ser objetables a vecinos, y 
pueden estar en la infrac-
ción de ordenanzas de la 
ciudad:  
**basura de exceso, las 
llantas y/o escombros feos. 
Contacte la oficina de agua 
y basura de la ciudad para 
la información con respec-
to a qué artículos grandes 

les y efectivos o son obvia-
mente inoperables no pue-
de ser estacionado en su 
propiedad a menos que 
estan en un garaje. Los 
donativos del vehículos 
son aceptados por: Coches 
para el Valor:  612-520-
0540 o Centro de Educa-
ción de Newgate 612-378-
0177.  

Las Inspecciones de Hogares de Minneapolis Mantienen el Vecindad en Arregla 

Caption describing picture or graphic. 

Los Líderes del Club del 
bloque proporcionan nues-
tra comunidad con una red 
activa que conecta nues-
tras vecindades una con la 
otra. Por varias actividades 
de alcance a través del 
año, como la NNO (Noche 
Nacional de Seguridad en 
la Comunidad, anualmente 
en agosto) o nuestra venta 
desde los garajes de la co-
munidad (tuvo en la prima-

vera) y varios comités co-
mo CCP/SAFE, ellos ayu-
dan a mantener a los veci-
nos informado e implicado 
y mantiene nuestra comu-
nidad activa y enterada. 
Ellos tienen también una 
lista de recursos de comu-
nidad para vecinos para 
puntas de prevención de 
crimen y actualiza, los pro-
gramas del patrulla volun-
taria del vecindad, y una 

guia para la vecindad para 
resolver problemas fasti-
dios tales como perros la-
drando, coches de musica 
alta, etc. Contacta especia-
lista Shannon McDonough 
a 612-673-2805, para ave-
riguar quien es el Líder de 
Club de Bloque mas cerca, 
o averigua cómo que usted 
puede ofrecerse para su 
bloque. 

Los Líderes del Clubes de los  bloques quién, lo que y dónde 

Caption describing picture or graphic. 
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Norte del Misisipí, dirigen 
al norte y cruzan el 694 lle-
gando al lado este del río, 
dirigen al sur  y cruzan el 
Puente de Camden. O 
pueden viajar los paseos 
dirigiendo al sur en el 
Humboldt Greenway a la 
Paseo Conmemorativo de 
Victoria en las vecindades 
de Webber y Victory, o al 
noroeste por el Riachuelo 
de Shingle Creek a Broo-
klyn Center, el suburbio 
mas cerca. 
Hay varios parques del la-
do por Shingle Creek para 
pasear, merendar, o para 
jugar en para el día. O si 
se requiere un poco más 
espacio para la recreación, 

El Misisipí poderoso fluye 
elegantemente por un lado 
de nuestra vecindad.  Sen-
tado en los bancos gran-
des son el Parque Regio-
nal Norte del Misisipí y 
pronto ser el Centro de In-
terpretación como lugares 
donde puede reunir las fa-
milias y los recursos que el 
vecindad de Lind-Bohanon 
reclama como tres de las 
ventajas más grandes. Hay 
caminos de bicicleta que 
mezcla y enrolla a través 
de nuestro vecindad y co-
necta al río, a los riachue-
los, y a las avenidas. Las 
familias pueden entrar en 
un lazo de 6 millas de la 
entrada al Parque Regional 

prueba el parque más gran-
de en el vecindad es el Par-
que de Bohanon a la inter-
sección de avenidas 49 y 
Bryant. Tiene campos de 
béisbol, la pista de hielo del 
hockey, los campos de tenis, 
los campos del baloncesto, 
un terreno para niños y una 
piscina para vadear, nueva 
en 2001. Nuestra vecindad 
tiene a un vecino amable y 
la belleza natural en el Misi-
sipí. 
 

Los parques y las ventajas 

Park Entrance on 53rd Avien-
dio Norte 
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